                                  Эссе «Горжусь профессией учителя»

Быть человеком – значит не только обладать знаниями,  но и делать для будущих поколений то, что предшествовавшие делали для нас.

                                                                                       Георг Кристоф Лихтенберг

Говорят, что все профессии от людей, а две – врача и учителя – от Бога. Не потому ли высокая избранность и гуманизм учительства и врачевания передаются из поколения в поколение и образуют целые династии. В нашей семье на протяжении ряда поколений были врачи и педагоги, и я имею честь продолжить эту славную традицию. 
Я с гордостью ношу звание педагога и преподаю английский язык уже на протяжении восемнадцати лет. Участие в данном конкурсе стало для меня настоящим подарком, поскольку я получила уникальную возможность рассказать о человеке, который сыграл определяющую роль в моем личностном и профессиональном становлении. Я говорю о моей бабушке, Павловой Вере Алексеевне, преподавателе английского языка. К сожалению, её уже давно нет с нами, но не проходит и дня, чтобы я с теплотой и уважением не вспомнила этого прекрасного и сильного человека. 
Чем дольше я живу на свете, тем больше убеждаюсь в том, насколько важны для каждого из нас впечатления, эмоции и опыт, приобретенные  в детском возрасте. На мой взгляд, они являются определяющими в нашем последующем мировосприятии и поведении. Моё детство прошло в окружении интеллигентных и образованных людей, обладающих высокими нравственными принципами и способных передать свои знания и любовь последующим поколениям. Такой была моя бабушка. Меня всегда поражало, как в этой миниатюрной и хрупкой женщине, моей бабушке, сочетались доброта, отзывчивость, строгость, решительность и неимоверно волевой характер. Она никогда не повышала голоса, но умела убеждать и отстаивать свою позицию. С ранних лет она начала учить меня английскому языку, используя так называемый «метод погружения». Мы говорили на английском, выполняя каждодневные дела, и я постепенно приобретала языковые навыки и умения, порой незаметно для самой себя. Помню, как во время летних каникул я гостила у бабушки в деревне, в сосновом бору, и как мои друзья, заходя за мной утром, находили прикрепленную к забору записку следующего содержания: «Оля занимается. До двенадцати часов просьба не беспокоить». Они в недоумении расходились, а я обижалась и не понимала, почему в моей семье заведен такой странный порядок. Спустя годы  я оценила принесенные мной «жертвы» – у меня никогда не возникало трудностей при обучении в школе, которую в итоге я окончила с золотой медалью, далее – диплом с отличием в университете, а самое главное – я приобрела бесценный опыт общения с прекрасным педагогом и впитала любовь к иностранному языку. 
Моя бабушка Вера была потомком династии врачей, и сама тоже имела отношение к медицине. С 1962 по 1978 год она преподавала английский язык в Куйбышевском Государственном медицинском институте, была членом педагогического общества РСФСР и в 1977 году получила звание ударника коммунистического труда. На протяжении многих лет она поддерживала добрые отношения со своими бывшими студентами, которые часто бывали у нас в доме, а одну из них даже ласково называла «доченька». Наверное, это и есть высшее предназначение учителя – стать для своих учеников не только наставником и источником знаний, но и другом, близким по духу человеком. Я благодарна судьбе, что мне довелось быть рядом и учиться у такого человека.  
Кто-то с детства чувствует свое предназначение и целенаправленно следует за однажды сделанным выбором, другие приходят в профессию случайно. Поступая в Самарский Государственный Педагогический Университет на факультет иностранных языков в 1994 году, я представляла свое будущее связанным с профессией переводчика. Она манила возможностью общения с иностранными гражданами, чтения в оригинале любимых книг и знакомства с культурными особенностями других национальностей. Даже в процессе прохождения педагогической практики я не ощутила тяги к учительству. Осознание своей профессиональной принадлежности пришло ко мне гораздо позже. Начав трудиться сначала в школе, затем в различных других учебных заведениях, я постепенно пришла к пониманию тех огромных возможностей для становления и развития личности, которые предоставляет профессия педагога, и почувствовала своё призвание. Так сложилось в моей профессиональной карьере, что я тоже обучаю иностранному языку будущих медицинских работников – медицинских сестер, фельдшеров и фармацевтов, то есть продолжаю семейные династические традиции. 
Я считаю, что иностранный язык – это именно та дисциплина, при изучении которой каждый обучающийся имеет шанс почувствовать себя успешным. Речь идет о формировании в процессе обучения общих и профессиональных компетенций, которые позволят использовать иностранный язык как средство профессионального и межличностного общения, а также будут способствовать эффективному участию в диалоге культур.
Несомненно, современный учитель должен быть готов к постоянному развитию и совершенствованию своих индивидуальных и профессиональных качеств, накоплению профессионального опыта, ибо, как сказал А. Дистервег: «Как никто не может дать другому того, чего не имеет сам, так не может развивать, воспитывать и образовывать других тот, кто сам не является развитым, воспитанным и образованным». В процессе работы я стремлюсь регулярно повышать уровень своего профессионального мастерства, посещаю семинары для преподавателей иностранного языка, принимаю участие в научно-практических конференциях различного уровня, представляя доклады и публикации статей, в которых делюсь своим педагогическим опытом.
Для повышения эффективности учебного процесса в области иностранного языка я использую на занятиях различные современные образовательные технологии: деловую и ролевую игру, анализ конкретных ситуаций (кейс-метод), обучение в сотрудничестве, метод проектов, РКМЧП, метод интеллект-карт, технологию уровневой дифференциации, проблемные и интегрированные уроки. Мои студенты активно ведут учебно-исследовательскую работу. Исследования студентов на темы «Заимствованные слова в современном русском языке», «Стилистические особенности английского языка рекламы», «Эвфемизмы в медицинской речи», «Метафора как способ терминообразования в английском языке медицины»,  «Соматизмы в медицинской речи» и др. приняли участие в научно-практических конференциях студентов различного уровня.

Летом 2011 года в рамках развития сотрудничества с медицинскими школами Великопольского воеводства группа студентов нашего учебного заведения под моим руководством приняла участие в работе  Международного молодёжного летнего лагеря в г. Познань, Польша. 
Сегодня я понимаю, что решив стать педагогом, берешь на себя нелегкое обещание быть лучшим человеком, безмолвно произносишь слова клятвы, аналогичной клятве Гиппократа. Мы, педагоги, призваны искать в каждом ученике индивидуальные богатства его души, опираться на них, развивать их. Учитель должен всегда оставаться оптимистом в отношении каждого своего ученика, проявлять терпение в ожидании результатов своих педагогических усилий. На учителя возложена огромная ответственность перед нашим обществом. Трудно представить себе другую деятельность, от которой так много зависит в судьбе каждого человека и всего народа…
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